
117วารสารศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ

ปีที่ 20 ฉบับที่ 1 เดือน มกราคม-มิุนายน 2563

การสื่อสารภาษาไทยกับอัตลักษณ์ทางสังคมของนักศึกษาชาวจีน
Thai Communication and Social Identity of Chinese Students

 Received : 2020-03-05	 Revised : 2020-03-17	 Accepted : 2020-05-19

 ผู้วิจัย	 เทวากร  ค�ำสัตย์1		  Teavakorn  Khumsat
				    Teavakorn@pim.ac.th
	 	 ฉัตรวรัญช์  องคสิงห2  		  Chatwaran  Ongkasing
				    Chattrsu@gmail.com	

บทคัดย่อ

	 บทความนีม้วัีตถุประสงค์เพือ่ 1) ศกึษาอตัลกัษณ์ทางสงัคมของนกัศึกษาชาวจนี 2) ศกึษาเพศสภาพ
ของนกัศกึษาชาวจนี และ 3) ศกึษาการเลือ่นชัน้ทางสังคมของนกัศกึษาชาวจนี โดยมวีธิกีารด�ำเนนิการวจิยั
ดังนี้ประกอบด้วย 1) การศึกษาเอกสารและงานวิจัย (Documentary research) 2) การสัมภาษณ์เชิงลึก 
(In-depth Interview) กับกลุ่มตัวอย่างที่ได้รับการแนะน�ำต่อ (Snow Ball) 3) การสัมภาษณ์กลุ่ม (Focus 
Group Discussion) กบักลุม่ตัวอย่างทีร่วมกลุม่อย่างน้อย 5-7 คน เพือ่รวบรวมข้อมลูความคดิเหน็ 4) การ
สงัเกตการณ์ (Observation)  โดยวธิกีารลงพืน้ทีภ่าคสนามทีส่าขาวชิาภาษาไทยในมหาวิทยาลัยสาธารณรฐั
ประชาชนจีน เพื่อรวบรวมข้อมูลจากพื้นที่ สังเกตวิธีการสื่อสาร การมีปฏิสัมพันธ์และการมีส่วนร่วม
	 ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษาชาวจีนท่ีศึกษาภาษาไทยในมหาวิทยาลัยสาธารณรัฐประชาชนจีนได้
สะท้อน อัตลักษณ์ทางสังคม ดังนี้ 1) อัตลักษณ์ทางสังคมที่เกิดจากการเรียนรู้ภาษาไทย 2) อัตลักษณ์ใหม่ 
ตัวตนใหม่จากการศึกษาภาษาไทย 3) ความเสรีของเพศสภาพเมื่อได้ศึกษาภาษาไทย 4) การเลื่อนชั้น
ทางสังคมด้วยการศึกษาภาษาไทย ผู้วิจัยมุ่งเน้นการศึกษาอัตลักษณ์จากมิติของการสื่อสารภาษาไทยของ
นักศึกษาชาวจีนรวมท้ังการเปลี่ยนผ่าน/ถ่ายโอนอัตลักษณ์ทางสังคม อัตลักษณ์ทางภาษาและเพศสภาพ
ดังนั้น งานวิจัยนี้จึงเพ่งเล็งไปที่อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนที่ศึกษาภาษาไทยและได้สวมทับเข้าเป็นอัต
ลักษณ์ของตน การใช้อัตลักษณ์ทางภาษาในการศึกษา 
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ABSTRACT

	 This study has been found its objectives were as follows 1) to study Social Identity 
of Chinese’s university student 2) to study the gender of Chinese’s university student 
3) to study the social Mobility of Chinese university’s student with the research method 
are as follows 1) to study on the files and documentary research 2) In-depth Interview and 
sample group which it has been forwardly recommended (Snow Ball) 3) to interview the 
Focus Group Discussion, 5-7 people were found, to collect their comments. 4) to make 
the observation with the researcher on site at The People’s Republic of China University 
of Thai language department in order to collect the data from the designated area, 
communicating observation, and the interaction including the participation as well.	
	 The result found that Chinese university’s student learning Thai language in The 
People’s Republic of China University has reflected these following Social Identity 
1) Social Identity of Thai language education 2) a liberty of gender status from Thai 
language education 3) Social Mobility of Thai language education. With this, the researcher 
emphasizes the study of the identity which Thai communicating dimension of Chinese 
university’s student is interested. More, social identity, language, and gender transfer are 
inclusive Therefore, this study has purely been focusing on the social identity of Chinese 
university’s student which they all had learned Thai language, finally this kind of identity 
has engulfed them in using the language identity of education.

Keywords : Thai language, Social identity Gender, Social Mobility
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บทน�ำ

	 ภาษาไทยเป็นภาษาประจ�ำชาต ิและเป็นเครือ่งหมายแสดงให้เหน็ถงึวฒันธรรมของคนไทย แม้ภาษา
ไทยยังไม่ใช้ภาษาสากลท่ีสามารถใช้ในการติดต่อส่ือสารกับคนท้ังโลก แต่ในปัจจุบันมีชาวต่างชาติจ�ำนวน
หนึ่ง ให้ความสนใจศึกษาภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศเพิ่มมากขึ้น เพื่อใช้ติดต่อสื่อสารในด้าน
การเมือง สังคม เศรษฐกิจ การค้า การเรียน การท�ำงาน เป็นต้น และในปี พ.ศ. 2558 ประเทศไทยก�ำลัง
ก้าวเข้าสูก่ารเป็นสมาคมประชาชาตแิห่งตะวนัออกเฉียงใต้หรอือาเซยีน (ASEAN) ส่งผลให้ทกุภาคส่วนของ
ประเทศต้องเตรียมความพร้อมกับการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้น ไม่ว่าจะเป็นการลงทุน การพาณิชย์ การท่อง
เที่ยว การรองรับเป็นศูนย์กลางทางการบริการสุขภาพ การเคลื่อนย้ายแรงงาน การแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม 
และโดยเฉพาะอย่างยิ่งด้านการศึกษา ซึ่งถือว่าเป็นรากฐานการพัฒนาความสัมพันธ์อันแน่นแฟ้นในด้าน
เศรษฐกิจและด้านอื่น ๆ ที่จะสร้างมูลค่าได้อีกนับนานาประการ (วัชรพล วิบูลยศริน, 2559)
	 การศกึษาภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ มใิช่เพียงแค่ศกึษาหลักภาษาหรอืบทสนทนาโต้ตอบ    
แต่หมายรวมถงึการศกึษาให้เข้าใจวฒันธรรม ประเพณ ีวถิปีฏบิตัขิองคนไทย อนัจะน�ำไปสูค่วามเข้าใจภาษา
เพิม่มากขึน้ เข้าใจถงึ “อตัลกัษณ์และตวัตน” ทีแ่ท้จรงิของชนในชาตนิัน้ ๆ  ซึง่จะส่งผลให้มคีวามรูค้วามเข้าใจ
และเข้าถงึตวัตนเมือ่มกีารส่งคนมาลงทนุ หรอืทางบรษัิทส่งพนกังานเจ้าหน้าทีม่าประจ�ำในเมอืงไทย จ�ำเป็น
ต้องสื่อสารกับคนไทยให้ได้ เพื่อเป็นการเข้าถึงจิตใจของคนไทย กลุ่มผู้บริหารผู้จัดการหรือหัวหน้างานจะ
เรยีนภาษาไทย มาก่อนทีจ่ะเดนิทางมาเมอืงไทย ด้วยเหตนุีเ้องประเทศทีต้่องเข้ามาลงทนุด้านอุตสาหกรรม
ในไทยจ�ำเป็นต้องเรียนรู้ภาษาไทย ไม่ว่าจะเป็นญี่ปุ่น เกาหลี หรือกระทั่งจีนที่มีการเปิดประเทศมากขึ้น 
ชาวจนีนยิมมาท่องเทีย่วประเทศไทย คนจนีทีท่�ำหน้าทีเ่ป็นมคัคุเทศก์น�ำเทีย่วจ�ำเป็นต้องพดูได้ทัง้ภาษาจนี 
และภาษาไทย การใช้ภาษาเดียวกันท�ำให้เกิดความเห็นอกเห็นใจกัน เกิดความเป็นมิตร ขณะที่คนไทย
รู้สึกชื่นชมกับชาวต่างชาติที่ใช้ภาษาไทย และการซึมซับความเป็นไทย โดยภาษาเป็นตัวกลางท�ำให้ผู้เรียน 
มคีวามเข้าใจคนไทยมากขึน้ เช่น เมือ่ก่อนเขาอาจไม่เข้าใจคนไทยว่า ท�ำไมคนไทยต้องท�ำพฤตกิรรมเช่นนัน้ 
แต่เมื่อไดเ้รยีนภาษาจะท�ำให้มคีวามเขา้ใจวัฒนธรรมที่ลกึซึง้เกิดสัมพันธภาพทีด่ีงามขึน้ระหว่างวฒันธรรม 
ท�ำให้อยู่ด้วยกันอย่างสันติสุข เป็นการเข้าใจถึงความต่างของกันและกัน อีกทั้งยังเป็นตัวแปรที่ส�ำคัญใน 
การติดต่อค้าขายและการลงทุนให้มั่นคงแน่นแฟ้นมากขึ้น (จินตนา  พุทธเมตะ, 2560) 
	 ปัจจุบันเป็นยุคการศึกษาภาษาไทยเพื่อการพาณิชย์และการท่องเท่ียวระดับภูมิภาค มีนักวิชาการ 
นักเศรษฐศาสตร์ และนักธุรกิจโลกคาดการณ์ว่า เศรษฐกิจเอเชียจะเติบโตขยายตัวและมีอิทธิพลต่อ
เศรษฐกิจโลกแทนที่เศรษฐกิจตะวันตก โดยเฉพาะหลังจากที่จีนและเวียดนามเริ่มเปิดรับการค้าและการ
ลงทุนจากต่างประเทศมากขึน้ เมือ่ระบบเศรษฐกจิเอเชยีเฟ่ืองฟ ู นกัธุรกจิไทยได้พากนัไปลงทนุในประเทศ
เพือ่นบ้าน เช่น จนี เวยีดนาม กมัพชูา และพม่า ขณะท่ีนกัธรุกิจเพือ่นบ้านต่างมาลงทนุในไทย ท�ำให้มคีวาม
จ�ำเป็นต้องรับคนท้องถิ่นเข้ามาท�ำงาน จึงเป็นปัจจัยก่อให้เกิดการผลักดันให้เปิดการเรียนการสอนภาษา
ไทยในประเทศเพื่อนบ้านและประเทศใกล้เคียงในภูมิภาค นอกจากนี้คนไทยเชื้อสายจีนนิยมไปท่องเที่ยว
ประเทศ เพือ่นบ้าน กล่าวได้ว่า ธรุกจิการท่องเทีย่วท�ำให้ฐานะและบทบาทของภาษาไทยเปลีย่นแปลงไปใน
สายตาคนเอเชยีด้วยกนั และเป็นแรงกระตุน้ส�ำคญัทีท่�ำให้ประเทศเพือ่นบ้านเปิดสอนภาษาไทยในประเทศ
เพื่อนบ้านมากข้ึนด้วย ยุคนี้เป็นจุดเริ่มต้นก่อให้เกิดการเรียนการสอนภาษาไทยระดับมัธยมศึกษา จนถึง
ระดับอุดมศึกษาของประเทศ เพื่อนบ้าน การขยายตัวของการเรียนการสอนภาษาไทย ท�ำให้ภาครัฐเริ่ม
เข้ามามีบทบาทในการสนับสนุน การประชุมวิชาการและการพัฒนาต�ำราเรียนเกี่ยวกับการสอนภาษาไทย
ในฐานะภาษาต่างประเทศมากขึน้ ผลของยคุเศรษฐกิจเอเชียท�ำให้มนีกัธุรกจิชาวต่างประเทศเข้ามาท�ำงาน
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ในประเทศไทยมากขึ้น อีกท้ังการขยายตัวของศูนย์กลางภาษาและวัฒนธรรมไทย และนิทรรศการศึกษา
ไทยในต่างประเทศ ในท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงฐานะและบทบาทของภาษาไทย และการเพิ่มจ�ำนวน 
ผู้เรียนชาวต่างประเทศที่เพิ่มมากขึ้น โดยเฉพาะนักศึกษาชาวจีน ส�ำนักงานคณะกรรมการอุดมศึกษาได ้
ร่วมมอืกับสถาบนัอดุมศกึษาไทยจดันทิรรศการศึกษาไทยในต่างประเทศ โดดเด่นเน้นเมอืงใหญ่ในประเทศ
จนี มหาวทิยาลยัหลายแห่งได้จดัตัง้ศนูย์ของมหาวทิยาลยัเพือ่เป็นแหล่งเรยีนรู้เกีย่วกบัภาษาและวฒันธรรม 
เช่น ศูนย์ภาษาและวัฒนธรรมไทยมหาวิทยาลัยเชียงใหม่ในนครคุณหมิงและนครเฉินตู ซึ่งอาจกล่าวได้ว่า
ปัจจบุนัการศกึษาภาษาไทยทีไ่ด้รบัการสนบัสนนุจากรัฐบาลไทยและจนีเพือ่เป็นการรองรบัการเปิดประเทศ
ด้านการศกึษาของจีนและน�ำไปสู่การรองรบัเข้าสูป่ระชาคมอาเซยีนต่อไปในอนาคต (รุง่ฤด ี แผลงศร, 2560) 
	 ประเทศจีนกับประเทศไทยสถาปนาความสัมพันธ์ทางการทูตในปี พ.ศ. 2518 มีความร่วมมือด้าน
ต่าง ๆ  มากยิง่ขึน้ โดยหลายปีทีผ่่านมา ประเทศจนีกบัประเทศไทยมคีวามร่วมมือกนัในด้านการศึกษาอย่าง
ใกล้ชิดโดยเฉพาะสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษากับภาครัฐและเอกชน เพื่อสร้างบุคลากรที่มีความรู้
ภาษาไทยและภาษาจีนเพื่อรองรับการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจในปัจจุบัน 
	 ปัจจัยส�ำคญัในการให้ความส�ำคัญกบัภาษาไทยซึง่จัดอยูใ่นกลุ่มภาษาทีม่คีนใช้น้อยว่าในอดตีนโยบาย
การต่างประเทศในสมยัของนายกรฐัมนตรโีจวเอนิไหลเคยกล่าวว่า “...ไม่ว่าประเทศใหญ่หรอืประเทศเลก็มี
ความเสมอภาคเท่าเทยีมกนั เมือ่มกีจิการทางการทตูต้องใช้ภาษาของเขา ...” ซึง่เป็น การแสดงความเคารพ
ต่อประเทศเหล่านั้นตามค�ำสั่งของท่านนายกรัฐมนตรีโจว เมื่อทศวรรษที่ 60 เป็นต้นมา สถาบันภาษาต่าง
ประเทศปักกิง่ สถาบนัภาษาต่างประเทศกว่างโจว และสถาบนัชนชาตส่ิวนน้อยกวางสจีงึได้ก่อตัง้สาขาวชิา
ภาษาไทยขึน้ และพฒันามาเป็นคณะภาษาไทยตามล�ำดับ จงึถอืได้ว่าการเรยีนการสอนภาษาไทย ในฐานะ
ภาษาต่างประเทศได้ลงหลักปักฐานอย่างมั่นคงในประเทศจีนกว่า 71 ปี (ฟู่ เจิงโหย่ว, 2544)  
	 ปัจจุบันชาวจีนนิยมเรียนภาษาไทยเพิ่มขึ้นทั้งในประเทศไทยและสาธารณรัฐประชาชนจีน เหตุผล
ส�ำคัญในการมาเรยีนภาษาไทยเนือ่งด้วยปัจจยัหลายประการ ได้แก่ ต้องการประกอบอาชพีในประเทศไทย 
เช่น อาจารย์สอนภาษาจนี มคัคเุทศก์ ท�ำธรุกจิกบัคนไทย ฯลฯ นอกจากนีช้าวจนีอกีจ�ำนวนหน่ึงเรยีนภาษา
ไทยเพราะสนใจอย่างแท้จริง อีกท้ังต้องการเรียนรู้ศิลปวัฒนธรรมไทย เช่น การท�ำอาหารไทย มวยไทย 
การแสดงต่าง ๆ ของไทย การขับร้องเพลงไทย รวมถึงยังมีชาวจีนที่แต่งงานและย้ายตามครอบครัวมาอยู่
ที่ประเทศไทย จึงจ�ำเป็นต้องเรียนรู้ภาษาไทยเพื่อใช้สื่อสารในชีวิตประจ�ำวัน 
	 ด้วยนโยบายของรฐับาลแห่งสาธารณรฐัประชาชนจนีได้ให้การสนบัสนนุการศกึษาภาษาไทย ท�ำให้    
ชาวจีนนยิมเลอืกเรยีนสาขาวชิาภาษาไทย เนือ่งจากไทยและจนีมข้ีอตกลงท�ำการค้าร่วมกนั และนโยบายที่
ส�ำคัญคือนโยบาย One Belt One Road คือ การน�ำเส้นทางสายไหมเดิมมาพัฒนา หรือเรียกชื่ออย่างเป็น
ทางการว่า “หนึง่แถบ หนึง่เส้นทาง” จนีมคีวามหวงัเป็นอย่างยิง่ทีจ่ะใช้ประโยชน์จากเส้นทางคมนาคมเส้น
นี้ในการพัฒนาเศรษฐกิจระหว่างจีนและอาเซียน ด้วยแนวคิดการสนับสนุนการเช่ือมโยงระบบโครงสร้าง
พืน้ฐานในภมูภิาคด้วยการพัฒนาเศรษฐกจิระหว่างภายในภูมภิาคอาเซยีน  ซึง่ไทยคือจดุยทุธศาสตร์ส�ำคัญ  
ด้วยเหตุน้ีจึงท�ำให้ผู้ว่าจ้างต้องการชาวจีนที่สามารถส่ือสารภาษาไทยได้ หรือผู้ส�ำเร็จการศึกษาสาขาวิชา
ภาษาไทยเป็นจ�ำนวนเพิม่มากข้ึน เพือ่เป็นการตอบสนองนโยบายของรฐับาลปัจจบุนั นอกจากกลุม่ชาวจีน
ทีม่าลงทนุในประเทศ ในอกีมมุหนึง่ กลุม่นกัลงทนุชาวไทยกไ็ด้เข้าไปลงทนุในสาธารณรฐัประชาชนจนีและ
ประสบผลส�ำเร็จเป็นอย่างยิ่ง เช่น กลุ่มธุรกิจยานยนต์ กลุ่มธุรกิจค้าปลีก กลุ่มธุรกิจเวชภัณฑ์ กลุ่มธุรกิจ
อาหารสัตว์ กลุ่มธุรกิจการแปรรูปอาหาร กลุ่มธุรกิจประกันภัย และล่าสุดกลุ่มทุนไทยได้เข้าไปมีส่วนร่วม
ในด้านการศึกษา ซึ่งขณะนี้มีสถาบันการศึกษาในระดับอุดมศึกษาได้จัดให้มีการศึกษาด้านภาษา เพื่อหวัง
พฒันาแรงงานป้อนเข้าอตุสาหกรรมให้แก่องค์กรตนเอง สร้างอตัลกัษณ์โดยการมุง่เน้นให้นกัศกึษาทกุสาขา



121วารสารศึกษาศาสตร์ มหาวิทยาลัยทักษิณ

ปีที่ 20 ฉบับที่ 1 เดือน มกราคม-มิุนายน 2563

วิชา เรียนวิชาภาษาไทยพื้นฐานทุกคณะสาขาวิชาในปี พ.ศ. 2562 ได้เปิดสาขาวิชาภาษาไทยเพื่อรองรับ
นักศึกษาชาวจีน ท่ีต้องการศึกษาภาษาไทยเป็นวิชาเอก จะเห็นได้ว่าปัจจุบันกลุ่มทุนไทยเข้าไปมีอิทธิพล
ต่อเศรษฐกิจของจีนมากขึ้น 
	 นอกจากคนจีนจะเริ่มสนใจศึกษาเกีย่วกบัภาษาไทยและความเป็นไทยแลว้ ชาวจนีบางกลุ่มมีความ
ต้องการย้ายภูมิล�ำเนามาอาศัยอยู่ในประเทศไทย เหตุผลประการส�ำคัญที่ท�ำให้ชาวจีนอยากมาใช้ชีวิต
และลงทุนท�ำธุรกิจในประเทศไทย เพราะขณะนี้ประเทศจีนในมณฑลกวางสีและมณฑลยูนนาน หรือทาง 
ภาคเหนือ เช่น มณฑลปักกิ่งหรือตะวันออกเฉียงใต้มณฑลนานกิง  มีการเรียนการสอนภาษาไทยในระดับ
ปริญญาตรี ผู้เรียนมีแนวโน้มเพิ่มมากขึ้นในทุกปีการศึกษา ปัจจัยส�ำคัญคือจีนกับประเทศในกลุ่มอาเซียน 
โดยเฉพาะประเทศไทยมีการไปมาหาสู่กัน มีการค้าขายกันมากยิ่งขึ้น ในมณฑลกวางสีก็มีจัดมหกรรม
การประชุมจีนอาเซียนในทุกปีในช่วงเดือนตุลาคม ส่วนมณฑลยูนนานและมณฑลกวางโจวจะมีการจัด
งานสัมมนาการค้า การจัดงานเหล่านี้เป็นการเชื่อมโยงมาที่ประเทศไทย  เพราะจีนมองว่าประเทศไทยคือ
ศนูย์กลางหรอืเมอืงหลวงของอาเซยีน ฉะนัน้ จงึมนีกัธรุกจิเข้ามาลงทนุตดิต่อค้าขายทีป่ระเทศจนีล้วนต้อง
ใช้ภาษาในการสือ่ให้เข้าใจ ท�ำให้คนจนีเลอืกศกึษาภาษาไทยมากยิง่ขึน้ เพือ่สนองความต้องการของบรษิทั
เหล่านั้น ตลาดแรงงานมีความต้องการคนจีนที่สามารถส่ือสารภาษาไทย เพราะว่าภาษาไทยเป็นภาษาที่
ก�ำลังได้ความนิยม (นรชาติ วัง, 2560)
	 นอกจากอิทธิพลทางด้านเศรษฐกิจท่ีท�ำให้ชาวจีนเลือกศึกษาภาษาไทยแล้ว เหตุปัจจัยส�ำคัญอีก
ประการหน่ึงท่ีท�ำให้ชาวจีนกลุ่มหน่ึงเลือกศึกษาภาษาไทย เพราะคนจีนเช่ือว่าสังคมไทยเปิดกว้างในเรื่อง
สทิธเิสรภีาพ  การแสดงออกทางเพศภาวะ ด้วยเหตนุีจ้งึท�ำให้ชาวจนีทีเ่ป็นชายรักชาย หญงิรกัหญงิมคีวาม
ประทับใจในตัวนักแสดง ท�ำให้หลายคนเริ่มศึกษาและท�ำความเข้าใจต่อประเทศไทย การแสดงออกตาม
เพศสภาพเป็นสิง่ทีส่งัคมจนีไม่ให้การยอมรบั เนือ่งจากอทิธพิลทางด้านวฒันธรรม กลุม่ชาวจนีจงึมมีมุมอง
ต่อประเทศไทยว่ามีเสรีภาพ สามารถเลือกแสดงออกตามเพศภาวะได้ ซึ่งเป็นที่ประทับใจของคนจีนกลุ่มนี้ 
อีกทั้งค่าครองชีพต�่ำกว่าประเทศจีน ส่งผลให้คนจีนกลุ่มนี้อยากมาใช้ชีวิตและท�ำงานในประเทศไทย บาง
รายเลือกเรียนสาขาวิชาภาษาไทยเมื่อส�ำเร็จการศึกษามักจะหาช่องทางท�ำงานในประเทศไทยเพื่อใช้ชีวิต
ได้อย่างอิสระเสรี 
	 ประกอบกับจากเหตุผลดังกล่าวน�ำมาสู่การศึกษาด้านอัตลักษณ์ทางสังคมของนักศึกษาชาวจีนที่
ศึกษาภาษาไทยในสาธารณรัฐประชาชนจีนในด้านอัตลักษณ์ที่มีส่วนส�ำคัญในการพัฒนาและสร้างความ
สัมพันธ์อันดีระหว่างประเทศจีนและประเทศไทยให้แน่นแฟ้นกัน และปรากฏอัตลักษณ์ใหม่คืออัตลักษณ์
ส่วนบุคคลและอัตลักษณ์ทางสังคม จากการศึกษาภาษาต่างประเทศมีผลต่อการรื้อถอนอัตลักษณ์เก่าของ
ผู้เรียนและพลังอ�ำนาจใหม่ สร้างตัวตนใหม่ของผู้เรียน   เปิดกว้างสดใหม่กับการเรียนตั้งแต่เด็กถูกสร้าง
วัฒนธรรมขึ้นจากเจ้าของภาษานั้น ๆ ส่วนใหญ่การเรียนภาษาต่างประเทศตั้งแต่เด็ก ๆ แต่สามารถเกิด
ขึ้นใหม่ได้หากเข้าถึงภาษาเหล่าน้ันอย่างแน่วแน่ จนกลายเป็นการสร้างบรรทัดฐานของความเป็นเจ้าของ
ภาษา ที่สะท้อนผ่านอัตลักษณ์ของคนประเทศนั้น ๆ ได้  (H. Seyyed, 2007)
	 ผู้วิจัยมีโอกาสสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศให้แก่นักศึกษาต่างชาติหลายปีต่อเนื่อง 
อีกทั้งมีโอกาสเป็นอาจารย์แลกเปลี่ยนสอนวิชาภาษาไทยในมหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศ
กวางตุง้ สาธารณรฐัประชาชนจนี มหาวทิยาลยัปซูานภาษาและกจิการต่างประเทศ สาธารณรฐัเกาหล ีและ 
Nanjing  Tech University Pujiang Institute สาธารณรัฐประชาชนจีน และนักศึกษาต่างชาติที่มาศึกษา
ภาษาไทยที่ประเทศไทยได้แก่ Yunnan University of Finance and Economics, Guangxi University 
for Nationalities สาธารณรัฐประชาชนจีน Stenden University สาธารณรัฐฟินแลนด์ มหาวิทยาลัยฮัน
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กุก๊ภาษาและกจิการต่างประเทศ สาธารณรฐัเกาหลี จงึท�ำให้ผู้วจิยัได้สัมผสัและคลุกคลีกบันกัศึกษาต่างชาติ
ที่ศึกษาสาขาวิชาภาษาไทยโดยเฉพาะนักศึกษาจีน จึงท�ำให้ผู้วิจัยสนใจศึกษาเรื่องการศึกษาภาษาไทยกับ
อตัลกัษณ์ทางสงัคม  เนือ่งจากมคีวามต้องการทราบถงึอัตลกัษณ์และปัจจยัส�ำคัญในการเลือกศกึษาภาษา
ไทย เพือ่ทีจ่ะเป็นประโยชน์ในการพฒันาและยกระดบัการศกึษาภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศทีเ่ป็น
ตัวแปรส�ำคัญในการเช่ือมโยงสภาพสังคมเศรษฐกิจและการเมืองของไทยและจีนให้กระชับความสัมพันธ์
และสามารถพัฒนาในด้านอื่นได้ในอนาคต

วัตถุประสงค์ของการวิจัยเพื่อศึกษา

	 1) ศึกษาอัตลักษณ์ทางสังคมของนักศึกษาชาวจีน
	 2) ศึกษาเพศสภาพของนักศึกษาชาวจีน	
	 3) ศึกษาการเลื่อนชั้นทางสังคมของนักศึกษาชาวจีน	
	

ค�ำถามการวิจัย

	 ท�ำไมการศึกษาภาษาไทยจงึเป็นช่องทางความได้เปรยีบทางการค้าซึง่น�ำไปสูก่ารเลือ่นชัน้ทางสงัคม
และเพศสภาพของนักศึกษาชาวจนีทีศ่กึษาภาษาไทยและอตัลกัษณ์ทางสงัคมของนกัศกึษาชาวจนีท่ีศกึษา
ภาษาไทยเป็นอย่างไร

วิธีการด�ำเนินการวิจัย

	 ขอบเขตการวิจัยและระเบียบวิธีวิจัย
	 งานวิจัยนี้จะศึกษาโดยการใช้แนวคิดทฤษฎีอัตลักษณ์ ทฤษฎีเพศสภาพ แนวคิดด้านการเล่ือนช้ัน       
ทางสงัคมมาวเิคราะห์นกัศกึษาชาวจนีทีส่นใจศกึษาภาษาไทย และด้วยผูว้จิยัเป็นอาจารย์สอนวชิาภาษาไทย
ให้แก่นกัศกึษาจนีท�ำให้มโีอกาสคลกุคลแีละรบัรูถ้งึพฤตกิรรมของนกัศกึษาชาวจนีท�ำให้ทราบถงึข้อมูลเชงิ
ลกึ ซึง่เป็นปัจจยัภายในเกีย่วกบัความรู้สกึต่อสงัคมไทยในด้านเสรภีาพทางเพศและการต้องการแสดงออก
ทางเพศ การเลือ่นชนชัน้ทางสงัคมของนกัศกึษาจนีทีอ่าศยัการศกึษาภาษาไทยเป็นตัวเชือ่มโยง  โดยศกึษา
ข้อมูลและเอกสารดังต่อไปนี้
	 1) ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับความเป็นมาของการศึกษาภาษาไทยในต่างประเทศ
	 2) ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับหลักสูตรภาษาไทยในสาธารณรัฐประชาชนจีน
	 3) ศึกษาข้อมูลเกี่ยวกับอัตลักษณ์ทางสังคมของนักศึกษาชาวจีนที่ศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย

	 ข้อมูลที่ได้รับจากเอกสารน�ำมาใช้เป็นข้อมูลพื้นฐานของการวิจัยครั้งนี้
	 ผู้ให้ข้อมูลหลัก
	 ผู้ให้ข้อมูลหลัก คือ ผู้มีความส�ำคัญที่ผู้วิจัยจะด�ำเนินการสัมภาษณ์เพื่อหาข้อมูล  ซึ่งผู้วิจัยใช้วิธีการ
เลือกผู้ให้ข้อมูลหลักในเชิงทฤษฎี (Theoretical Sampling) คือ การเลือกตัวอย่างตามโครงสร้างทฤษฎี
เพื่อที่จะได้น�ำข้อมูลค้นพบมาอธิบายทฤษฎีน้ันเพิ่มเติม โดยกลุ่มผู้ให้ข้อมูลหลักมีความสอดคล้องกับ
วัตถุประสงค์และมีความเกี่ยวข้องกับทฤษฎี ซึ่งจัดได้ดังนี้
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	 1) กลุ่มตัวอย่างนักศึกษาที่ศึกษาวิชาภาษาไทย เพื่อให้สามารถอธิบายถึงแนวคิดการตัดสินใจ การ
ศกึษา สภาพแวดล้อม และปัจจยัต่าง ๆ  ทีส่่งผลต่อการศกึษาภาษาไทยในสาธารณรฐัประชาชนจนี จ�ำนวน 
20 คน จาก 7 สถาบันได้แก่ มหาวิทยาลัยภาษาและการค้าต่างประเทศกวางตุ้ง มหาวิทยาลัยครูกวางสี 
มหาวิทยาลัยผู้เจียง มหาวิทยาลัยชนชาติกวางสี มหาวิทยาลัยภาษาต่างประเทศกวางสี มหาวิทยาลัยเฮย
หลงเจียง มหาวิทยาลัยต้าหลี่
	 2) อาจารย์ผู้สอนภาษาไทยท่ีเป็นชาวจีนและอาจารย์ชาวไทยที่สอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่าง
ประเทศและภาษาจีน เพื่อให้สามารถอธิบายถึงที่มา เหตุผล และกระบวนการเรียนการสอนและปัจจัย 
การประกอบอาชีพหลังส�ำเร็จการศึกษา รวมถึงการเลือกใช้บัณฑิตจากสถานประกอบการ จ�ำนวน 5 คน
	 3) ผู้ประกอบการและผู้ใช้บัณฑิต จ�ำนวน 5 คน
	 4) ผู้จัดท�ำหลักสูตรภาษาไทยให้แก่สาธารณรัฐประชาชนจีน จ�ำนวน 5 คน
	 5) ผู้ทรงคุณวุฒิด้านสอนภาษาไทยในฐานะภาษาต่างประเทศ จ�ำนวน 3 คน

	 เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย
	 งานวิจัยเรื่อง “การศึกษาภาษาไทยกับอัตลักษณ์ทางสังคมของนักศึกษาชาวจีน” เป็นการวิจัยเชิง
คุณภาพ (Qualitative research) โดยศึกษาและเก็บข้อมูล 4 วิธีการ ประกอบด้วย
	 1) การศึกษาเอกสารและงานวิจัย (Documentary research)
	 2) การสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) ผู้ให้ข้อมูลหลักที่ได้รับการแนะน�ำต่อ (Snow Ball 
technique) 
	 3) การสัมภาษณ์กลุ่ม (Focus Group Discussion) นักศึกษาชาวจีนที่รวมกลุ่มจ�ำนวน 20 คน   
เพื่อรวบรวมข้อมูลความคิดเห็น 
	 4) การสังเกตการณ์ (Observation) โดยผู้วิจัยลงพื้นที่สาขาวิชาภาษาไทย ในมหาวิทยาลัย	
สาธารณรฐัประชาชนจีน เพือ่รวบรวมข้อมลูจากพ้ืนที ่สงัเกตวธิกีารสือ่สาร การมปีฏสัิมพนัธ์ การมส่ีวนร่วม

	 การตรวจสอบเครื่องมือการวิจัย
	 การวจัิยครัง้นีอ้าศยัการตรวจสอบเครือ่งมอืการวจิยัด้วยทฤษฎกีารตรวจสอบสามเส้า (Triangulation) 
ในการศึกษาเชิงคุณภาพด้วยการรวบรวมวิธีการใช้ผู้สังเกต (Observer) ทฤษฎี (Theory) วิธีการ 
(Methods) และข้อมูลเชิงประจักษ์ (Empirical material)

	 การเก็บรวบรวมข้อมูล
	 การวิจัยครั้งน้ีผู้วิจัยเก็บรวบรวมข้อมูลเชิงคุณภาพจากการลงพื้นที่ภาคสนาม ผู้วิจัยใช้การสังเกต 
สอบถาม จากการจดบันทึก การบันทึกเสียง บันทึกวิดีโอ กล้องถ่ายรูป สมาร์ทโฟน แบบสัมภาษณ์ที่ได้
จากการสัมภาษณ์ผู้ให้ข้อมูลหลัก และข้อมูล เช่น ต�ำรา เอกสารส�ำคัญ เว็บไซต์ ห้องข่าววีแช็ต และเฟซบุ๊ก 

	 การวิเคราะห์ข้อมูล 
	 การวิจัยนี้วิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จากการศึกษาเอกสารและงานวิจัย (Documentary research) การ
สมัภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview) การสมัภาษณ์กลุม่ (Focus Group Discussion) การสงัเกตการณ์ 
(Observation) และข้อมลูการศกึษาภาษาไทยในสาธารณรฐัประชาชนจนี โดยรวบรวมข้อมลูทัง้หมดและ          
หาความสัมพันธ์สอดคล้องกับทฤษฎีที่ก�ำหนดไว้ในกรอบการวิจัย
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	 กรอบแนวคิดในการวิจัย
	 งานศกึษาเร่ือง “การส่ือสารภาษาไทยกบัอตัลกัษณ์ทางสงัคมของนกัศกึษาจีน” ประกอบด้วยแนวคดิ 
1) แนวคดิอตัลกัษณ์ (Identity) 2) แนวคดิเพศสภาพ (Genders) 3) แนวคิดการเล่ือนชัน้ทางสังคม (Social 
Mobility) และค�ำถามที่ส�ำคัญในงานวิจัยนี้คือ ท�ำไมจึงต้องศึกษาอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนที่ได้มา
เรียนภาษาไทย เน่ืองจากการเรียนภาษาไทยของนักศึกษาจีนมีความเป็นพลวัตร และเป็นเครื่องชี้บ่งถึง 
ความเปลี่ยนแปลงใหม่ ๆ ที่เกิดขึ้นทั้งทางด้านการเคล่ือนตัวทางเศรษฐกิจ การรุกคืบเข้าไปก่อตั้งบริษัท
การค้าหลายประเภทของกลุ่มนักลงทุนไทยในจีน และรุกคืบทางด้านภาษาและวัฒนธรรม ซึ่งก่อให้เกิด
ความเปลี่ยนแปลงอย่างใหม่ ๆ ซึ่งเป็นประเด็นที่น่าศึกษาว่า “อัตลักษณ์” เป็นลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่ง
ในตัวบุคคล หรือชนชาติใด ชนชาติหนึ่งที่ท�ำให้บุคคลนั้นรู้ตัวว่า เขาเป็นบุคคล เป็นตัวเขาเองแตกต่างจาก
คนอืน่ และท�ำให้คนอืน่รูจ้กัว่า เป็นใคร อตัลกัษณ์ของตนเองจงึมคีวามส�ำคัญ เพราะเป็นเครือ่งรกัษาบคุคล
แต่ละคนให้มีความเป็นตัวตนของตนเองโดยแท้จริง (McCall, 1987: 134) อภิญญา เฟื่องฟูสกุล (2546: 
1) แนวคิดยุคสมัยใหม่ (Postmodernism) ท�ำให้ความหมายของค�ำว่า “Identity” เปลี่ยนแปลงโดยไม่
ได้หมายถึงคุณสมบัติเฉพาะตัว อีกต่อไป ทั้งนี้เนื่องจากเกิดการตั้งค�ำถามเกี่ยวกับวิธีการมองโลก การเข้า
ถึงความจริงของสิ่งต่าง ๆ รวมท้ังความเชื่อในความจริงที่เป็น “แกนหลัก” ของปัจเจกบุคคล ความเป็น
ปัจเจกกลายเป็นเรื่องของการนิยามความหมาย ที่สามารถเปลี่ยนแปลงไปได้ตามบริบท  ดังนั้น การศึกษา
อัตลักษณ์จึงไม่ใช่สิ่งที่มีอยู่ตามธรรมชาติ   แต่เป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้นโดยสังคม (Social-Constructed) อัต
ลกัษณ์จงึจ�ำเป็นต้องมกีระบวนการสร้างความเหมอืน และความแตกต่างระหว่างพวกเราหรอืคนอืน่ (ฉลาด
ชาย รมิตานนท์, 2542, น. 1-2)
	 มโนทัศน์ของอัตลักษณ์ถูกห้อมล้อมด้วยบริบท ซ่ึงในที่น้ีบริบทถูกก่อรูปขึ้นด้วยความสามารถ            
เชงิเศรษฐกจิการค้าของกลุม่นกัลงทนุชาวไทยทีเ่ข้าไปลงทุนในประเทศสาธารณรฐัประชาชนจนี และในขณะ
เดียวกับกลุ่มนักลงทุนชาวไทยก็เข้ามาลงทุนในประเทศไทยด้วย ความได้เปรียบเชิงเศรษฐกิจก่อตัวให้เกิด 
การเปลีย่นแปลงทางด้านภาษา การเรยีนการสอน การใช้ และการเข้าถงึ การรูภ้าษาเป็นความได้เปรยีบเชงิ
เศรษฐกจิและวฒันธรรม อตัลกัษณ์จงึถกูผลติในบรบิทของสงัคมทีเ่ชือ่มโยงความคดิของปัจเจกบคุคลและ
โลกทางสงัคม โดยกระท�ำผ่านการสร้างสญัลกัษณ์ (symbolizing) ได้แก่ ภาษาท่าทางภาพลกัษณ์และวตัถุ
ต่าง ๆ ที่เป็นเครื่องหมายหรือสัญลักษณ์ที่ใช้แทน (stand for) หรือแสดงถึง (signify) สิ่งอื่นทั้งตัวเราเอง
และสภาพแวดล้อม (อภิญญา เฟื่องฟูสกุล, 2543) นอกจากนั้น อัตลักษณ์ยังเป็นสื่งที่ต้องสร้างขึ้นเอง ไม่มี
อยูใ่นธรรมชาต ิอตัลกัษณ์เกิดขึน้ภายใต้วัฒนธรรมหนึง่ทีถู่กสร้างจากสังคมและวฒันธรรมทีไ่ม่หยดุนิง่ ส่งผล
ให้อัตลักษณ์ถูกสร้างขึ้น อย่างต่อเนื่องภายใต้วัฒนธรรมพร้อมกับสร้างความหมายและภาพสะท้อนตัวตน 
ที่สามารถน�ำมาเป็นอัตลักษณ์เฉพาะของตนเองได้ (Hall, Stuart, 1997)
	 ในขณะทีม่กีารเปลีย่นแปลงทางด้านภาษาและวฒันธรรม ความเป็นไปทางสงัคมกม็กีารเปลีย่นแปลง
ด้วยเช่นกัน ประเทศไทยถือเป็นประเทศเสรีของการประกาศเพศภาวะหรือเพศสภาพ เพศสภาพหรือเพศ
สภาวะตามแบบแผนของมานุษยวิทยาแนวสตรีนิยม (feminism) หมายความถึงรูปแบบทางสังคมและ
สญัลกัษณ์ของอตัลกัษณ์เชงิสงัคมทีถ่กูประกอบสร้างขึน้ เนือ่งจากสงัคมได้ก�ำหนดคณุลกัษณะของมนุษย์ไว้ 
2 ลักษณะ คือ ความเป็นหญิง (Feminine) และความเป็นชาย (Masculine) โดยอาศัยหลักในการอธิบาย
ในการแบ่งความเป็นหญิงและ ความเป็นชาย ในขณะที่เพศสภาพอธิบายถึง “ภาวะ” ตามธรรมชาติที่ไม่
ค�ำนงึถงึความเป็นหญงิและชาย ซึง่แสดงออกผ่านอตัลกัษณ์  แต่ด้วยบรบิททางกฎหมาย สงัคม วฒันธรรม
และการปกครองท�ำให้อัตลักษณ์ชุดนี้ บุคคลไม่สามารถแสดงออกได้ตามความปรารถนาที่ซ่อนเร้นและฝัง
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ลกึในจติใจ  การได้เรยีนภาษา การย้ายถิน่ท�ำงานจงึเป็นการเปิดโลกและแสดงอตัลกัษณ์ชดุใหม่ของบคุคล  
การได้เปิดเผยตัวตนทางเพศเป็นประเด็นศึกษา  อีกประเด็นหนึ่งในงานนี้
	 สิ่งส�ำคัญล�ำดับถัดมาของการศึกษาภาษาไทยของนักศึกษาชาวจีนนั่นคือการเล่ือนชั้นทางสังคม 
(Social Mobility) หมายถึง การเล่ือนล�ำดับที่เป็นกระบวนการเคลื่อนย้ายต�ำแหน่งทางสังคมของ
ปัจเจกบุคคล เพื่อปรับเปลี่ยนสถานภาพและบทบาททางสังคมจากช่วงหน่ึงไปสู่ช่วงช้ันหน่ึง โดยอาจ
เปลี่ยนแปลงในระดับเดียวกันหรือต่างระดับกันก็ได้ อีกทั้งยังเลื่อนชั้นให้สูงขึ้นหรือต�่ำลง ดังนั้น การศึกษา
ภาษาไทยในระดับมหาวิทยาลัยของนักศึกษาจีนมีส่วนส�ำคัญในการยกระดับทางชนช้ันที่สร้างรายได้และ
ต�ำแหน่งทางหน้าท่ีการงาน เนือ่งจากภาษาไทยในสาธารณรฐัประชาชนจนีถกูจดัอยูใ่นกลุม่ภาษาทีม่คีนใช้
น้อย เมือ่คูแ่ข่งทางการศกึษาน้อยกว่าภาษาอังกฤษและภาษาญีปุ่น่ ท�ำให้ผูศ้กึษาภาษาไทยมโีอกาสในการ
สร้างฐานะของตนเองได้ พชิญ์ พงษ์สวสัดิ ์(2561) ได้อธบิายว่า การเล่ือนชัน้ทางสงัคม หรอืการขยบัสถานะ
ทางสงัคม (Social Mobility) หมายถงึ การท่ีคนหรอืครอบครวั หรือครวัเรือนเปลีย่นแปลงสถานะทางสงัคม
จากต�ำแหน่งท่ีสูงข้ึน โดยท่ัวไปการจัดล�ำดับทางสถานะหรือล�ำดับทางสังคมขึ้นอยู่กับรายได้ อาชีพ การ
ศึกษา โดยสามารถแบ่งช่วงชั้นเป็นช่วงชั้น เช่น เป็นคนชั้นล่าง ชั้นกลาง ชั้นสูง การเลื่อนชั้นทางสังคมส่วน
ใหญ่มกัพจิารณาจากการเปลีย่นแปลงทางอาชีพ หรอืการเลือ่นอาชพี (Occupational Mobility) เนือ่งจาก
เป็นปัจจัยที่สามารถชี้วัดการเปลี่ยนแปลงของระดับช้ันทางสังคมได้ และเป็นหน่ึงในเครื่องมือส�ำคัญที่มี
ผลต่อการเลื่อนชั้นทางสังคม เช่น การสมรส (Married) เช้ือชาติ (Race) และการศึกษา (Education) 
ดังนั้น การเล่ือนช้ันทางสังคมเป็นกระบวนการหนึ่งที่ถูกสังคมสร้างขึ้นจากการให้คุณค่าจากส่ิงใดสิ่งหนึ่ง
ที่บุคคลส่วนใหญ่ให้การยอมรับ การศึกษาคือสิ่งหนึ่งที่ช่วยให้เกิดการเลื่อนชั้นทางสังคมสามารถยกระดับ
ชนชั้นตนเอง เปลี่ยนฐานะทางสังคมและเศรษฐกิจจากระดับที่ตนเองเป็นอยู่ขึ้นสู่ในระดับที่สูงขึ้นได้โดย
ผ่านการศึกษา โดยเฉพาะอย่างย่ิงคือในระดับอุดมศึกษา ซึ่ง กฤษมันต์ วัฒนาณรงค์ (2562) ได้อธิบาย
ว่าชนชั้นเหล่านี้สามารถรักษาระดับชนชั้นในสังคมไว้ได้ด้วยการศึกษา แต่ส�ำหรับผู้ที่ไม่สามารถเรียนใน
ระดับอุดมศึกษาได้ ถึงจะมีฐานก�ำเนิดจากฐานะสังคมในระดับสูง แต่ก็มีความสุ่มเส่ียงที่ไม่สามารถรักษา
ฐานะชนชัน้สงูของตนเองได้ด้วยการเลือ่นชัน้ทางสังคมสามารถเกดิขึน้ได้ด้วยการศกึษาในระดบัอดุมศกึษา 
มิใช่เพียงการศึกษาในสาขาวิชาภาษาไทยเท่านั้น นักศึกษาสาขาอื่น ๆ  สามารถเลื่อนชั้นทางการสังคมด้วย
การศึกษาได้เฉกเช่นเดียวกัน หากแต่กลุ่มคนที่ศึกษาภาษาไทยในสาธารณรัฐประชาชนจีนมีอยู่ในวงแคบ 
และมีอัตราความต้องการของผู้ใช้บุคคลด้านภาษาไทยสูง ท�ำให้มีโอกาสและช่องทางมากกว่าสาขาวิชา
อื่น ๆ ดังนั้น การเลือกชั้นทางสังคมจึงต้องอาศัยปัจจัยด้านเศรษฐกิจการค้าเข้ามาร่วมด้วยจึงจะสามารถ
ยกระดับชนชั้นตนเองได้
	 ดังนั้น งานวิจัยน้ีมุ ่งเน้นไปที่อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนที่ได้เรียนภาษาไทย และมีการ
เปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์โดยมีการประกอบสร้างอัตลักษณ์ทางภาษาเข้าเป็น อัตลักษณ์ของตน การใช้ 
อัตลักษณ์ทางภาษาเป็นตัวแปรในการเลื่อนชนชั้นทางสังคม เป็นส่ิงที่งานวิจัยฉบับนี้ให้ความสนใจในการ
ศกึษา ขณะเดยีวกนัประเดน็ร่วมทางวฒันธรรม เช่น ภาวะของเพศสภาพ ล้วนเป็นสิง่ทีเ่กดิควบคูแ่ละคู่ขนาน
ไปกบัความได้เปรยีบทางการค้า  ส่งเสรมิให้อตัลกัษณ์ของนกัศกึษาจนีทีม่าเรยีนภาษาไทยมคีวามน่าสนใจ 
ยิ่งขึ้น
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สรุปผลการวิจัย

	 การศึกษาวิจัยเรื่อง “การสื่อสารภาษาไทยกับอัตลักษณ์ทางสังคมของนักศึกษาชาวจีน” สามารถ
สรุปผลการวิจัยได้ดังนี้

	 1) อัตลักษณ์ทางสังคมที่เกิดจากการศึกษาการสื่อสารภาษาไทย 
	 อัตลักษณ์ คือ ความรู้สึกนึกคิดต่อตนเองว่า “ฉันคือใคร” ซึ่งจะเกิดขึ้นจากการปฏิสังสรรค์ระหว่าง
ตวัเรากบัคนอืน่ โดยผ่านการมองตวัเองและคนอืน่มองเรา การเปิดเผยตวัตนสร้างสรรค์ของนกัศึกษาจนีเปิด
ผ่าน ความพยายามในการใช้ความหลากหลายของภาษา ตลอดจนนยิามความหมายของแต่ละค�ำ เนือ่งจาก
ภาษาไทยมีลักษณะของการหลากค�ำ  เช่น ค�ำหนึ่งมีรูปค�ำได้หลายแบบภายใต้ความหมายเดียวกัน (เสวย 
กิน ทาน ฉัน รับประทาน แดก ยัดห่า ฯลฯ) การใช้ค�ำหลากหลายเหล่านี้ก่อให้เกิดความคิดสร้างสรรค์ใน
หมู่นักศึกษาจีน ดังนั้นนักศึกษาจึงสมัครเฟสบุ๊กหรือแอพพลิเคชั่นไลน์ซึ่งเป็นสิ่งต้องห้ามของจีน เพื่อสร้าง
ความสัมพันธ์กับเพื่อนคนไทยเพื่อสนทนา และเพื่อจะได้สังเกตการออกเสียง ส�ำเนียง การใช้ค�ำลงท้ายให้
เหมือนกับคนไทย เช่นค�ำว่า นะ อ่ะ ปะ เนาะ เหรอ มั้ย ไง ไร จริงดิ แบบว่า เห้ย เนี่ย น่ะ ฯลฯ หรือศึกษา
หาความรู้เกี่ยวกับค�ำสแลงหรือศัพท์ใหม่ที่ไม่มี  ในต�ำราเรียน เนื่องจากต�ำราเรียนภาษาไทยจะใช้ภาษาที่
สละสลวย แต่ในบริบทการสนทนาที่เกิดขึ้นจริงมักใช้   ภาษาปาก ภาษากันเอง ตัวอย่างเช่น ค�ำว่า “นก” 
หมายถึง การพลาดโอกาส ค�ำว่า “ล�ำไย” หมายถึง ร�ำคาญ ค�ำว่า “ต�ำ” หมายถึง การสั่งซื้อของออนไลน์
แบบเร่งด่วน ค�ำว่า “อ๊อง” หมายถึง อาการมึน งง ไม่เข้าใจ ท�ำกิริยาอาการคล้ายคนจริต   ไม่สมประกอบ 
เป็นต้น เพื่อเป็นการพัฒนาตนเองให้เหนือกว่าผู้อื่นที่ศึกษาภาษาไทยด้วยกัน นักศึกษาบางคน จะอาศัยใช้
ช่องการพัฒนาทักษะด้านนี้ด้วยการฟังข่าว ชมละครซีรีส์ ภาพยนตร์ของไทยในเว็บไซต์อยู่สม�่ำเสมอ  เพื่อ
หวงัว่าเวลาพดูคยุกบัคนไทยจะได้ใช้ค�ำศัพท์เหล่านีพ้ดูคยุกบัเพือ่นคนไทยได้อย่างสนกุสนาน และเกดิความ
ใกล้ชิดมากย่ิงข้ึน เมื่อเพื่อนคนไทยใช้ค�ำศัพท์เหล่าน้ีแล้วนักศึกษาจีนเข้าใจ หรือนักศึกษาสามารถพูดคุย
ด้วยค�ำศัพท์เหล่านี้พวกเขารู้สึกว่าเป็นส่วนหนึ่งของความเป็นคนไทย ที่สามารถเข้าใจการสื่อสารภาษา
ไทยกับคน   เจเนอเรชั่นเดียวกัน หรือแม้กระทั่งความสนใจในภาษาถิ่นต่าง ๆ ของคนไทย อย่างไรก็ตาม
พวกเขาเข้าใจดีว่าการใช้ภาษาไทยต้องใช้ให้ถูกตามกาลเทศะ  เช่น ภาษาทางการ ภาษากึ่งทางการ ภาษา
ปาก นักศึกษาจีนสามารถแยกแยะได้ทั้งภาษาพูดและภาษาเขียน นักศึกษาจีนคนใดที่ได้รับค�ำชื่นชมจาก
อาจารย์ผู้สอนชาวไทย ว่าเขา  ออกเสียงหรือใช้น�้ำเสียง ส�ำเนียง อักขระวิธีได้เหมือนคนไทยเขาจะมีความ
รูส้กึภาคภมูใิจ เพือ่นร่วมชัน้เรยีนจะรูส้กึว่าเขามคีวามสามารถ เพราะสังคมจนีมกีารแข่งสูง ดงัน้ัน ส่ิงเล็ก ๆ  
น้อย ๆ เหล่านี้สามารถสร้างเกียรติภูมิและความภาคภูมิใจ นักศึกษาจีนพยายามใช้ภาษาไทยให้เป็น
ธรรมชาติมากที่สุด นอกจากนักศึกษาจีนจะได้ศึกษาภาษาแล้ว นักศึกษาบางรายจะได้เครือข่ายเพื่อนคน
ไทยที่จะท�ำธุรกิจการค้าต่อไปในอนาคตอีกด้วย นอกจากนี้ยังอัตลักษณ์ทางสังคงอีกด้านนั่นคือ อัตลักษณ์
ใหม่ตัวตนใหม่จากการศึกษาภาษาไทยโดยพบว่า นักศึกษาที่เรียนภาษาไทยมีความรู้สึกว่าตนเองมีการ
แสดงออก การกระท�ำ และแนวคิดคล้ายกับคนไทย ซึ่งมีความแตกต่างไปจากอัตลักษณ์เดิม เช่น คนจีน
มักจะพูดเสียงดังและพูดเร็ว แต่เมื่อเรียนภาษาไทยจะพูดช้าลง เปล่งเสียงอย่างอ่อนโยน ใจเย็น มีความ
เมตตา เห็นใจผู้อื่น มีความละเอียดอ่อน รู้จักที่ต�่ำที่สูง ให้ความเคารพผู้ใหญ่ ให้ความส�ำคัญและปฏิบัติ
ตามลักษณะความเชื่อของคนไทย เช่น ไม่สัมผัสหรือหยอกล้อที่ศีรษะของผู้อื่น นับถือครูอาจารย์ว่าเป็นผู้
มีพระคุณเทียบเท่าบิดามารดา ไม่ตากถุงเท้า กางเกง และชุดชั้นในสูงในระดับศีรษะ ไม่พูดคุยเสียงดังใน
ขณะรับประทานอาหาร ไม่เคี้ยวอาหารเสียงดัง ฯลฯ ตัวอย่างเหล่านี้ล้วนแสดงให้เห็นว่าการศึกษาภาษา
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ไทยมีส่วนในบริบทวัฒนธรรมไทย การท�ำให้อัตลักษณ์เดิมของนักศึกษาชาวจีนที่เรียนภาษาไทยเปลี่ยนไป
จากการซมึซบัผ่านการเรยีนภาษาไทยแค่เพยีงอย่างเดยีว อกีทัง้นกัศกึษามคีวามเข้าใจและให้ความส�ำคัญต่อ
กจิกรรม วฒันธรรมประเพณแีละเทศกาลของไทย เช่น กจิกรรมไหว้คร ูงานรบัขวญันกัศึกษาใหม่ ประเพณี
ลอยกระทง ประเพณีวันขึ้นปีใหม่ไทย (สงกรานต์) (ยกเว้นพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับศาสนา เพราะกฎหมาย
จีนห้ามให้มีการเผยแพร่ศาสนาโดยเด็ดขาด) สามารถประกอบอาหารไทยได้ เช่น ส้มต�ำ ต้มย�ำกุ้ง ผัดไทย 
ผัดกะเพรา หมูทอดกระเทียม หมูปิ้ง ข้าวต้มมัด ข้าวเหนียวมะม่วง ฯลฯ นักศึกษามีความเข้าในการแต่ง
กายของไทยตามกาลเทศะ เช่นการเลือกสีเสื้อผ้าและลักษณะของเสื้อผ้าให้เหมาะสมกับงานพิธี นักศึกษา
หญิงสามารถนุ่งโจงกระเบน ห่มสะไบเฉียงแบบไทยได้ อีกทั้งนักศึกษาสามารถจ�ำแนกเครื่องแต่งกายของ
แต่ละภาคได้เป็นอย่างดี นักศึกษาสามรถขับร้องเพลงไทย เช่น เพลงช้าง เพลงพระราชนิพนธ์พรปีใหม่ 
เพลงลอยกระทง และเข้าใจความหมายได้ นักศึกษาเข้าใจถึงศิลปะการแสดงแบบไทยและสามารถท�ำการ
แสดงได้ เช่น ร�ำวงมาตรฐาน ร�ำกลองยาว เซิ่งกระติ๊บ ฟ้อนขันดอก นักศึกษามีความเข้าใจถึงการละเล่น
ของไทย เช่น งูกินหาง มอญซ่อนผ้า จากที่กล่าวมาข้างต้น นักศึกษาชาวจีนที่ศึกษาไทยมักกล่าวว่า เมื่อเขา
ได้ศึกษาภาษาไทยแล้วเขามักจะซึมซับลักษณะนิสัยของคนไทย จนบางครั้งก็ฝันเป็นภาษาไทย สิ่งเหล่านี้
ล้วนแสดงให้เห็นว่าการเรียนภาษาต่างประเทศมีส่วนต่อการรื้อถอนอัตลักษณ์ของผู้เรียน สร้างตัวตนใหม่ 
พลังอ�ำนาจใหม่ และสร้างอัตลักษณ์ใหม่ให้เกิดขึ้นโดยผู้เรียนรู้ตัวหรืออาจไม่รู้ตัวก็ได้ ซ่ึงการศึกษาภาษา
ต่างประเทศโดยเฉพาะภาษาไทยมส่ีวนในการสร้างตวัตนใหม่ของนกัศึกษาจนี เนือ่งจากสงัคมจนีมลีกัษณะ
การปกครองแบบสงัคมนยิมดงัการเปลีย่นแปลงตนไปเป็นตวัตนใหม่ นัน่คอืการเปลีย่นแปลงไปอยูใ่นบรบิท
ของภาษาและวฒันธรรมไทย ซึง่มรีปูแบบความคิดเป็นประชาธปิไตยซึง่ตรงข้ามกบัแนวคิดแบบสังคมนยิม
มส่ีวนส�ำคญัและน่าสนใจในการศกึษาภาษาไทย และเป็นการสะท้อนให้เหน็ถงึการสร้างตวัตนใหม่ไปสู่การ
สร้างอัตลักษณ์ใหม่ของนักศึกษาชาวจีนที่ศึกษาภาษาไทย
	
	 2) เพศสภาพของนักศึกษาชาวจีน
	 เพศสภาพของนักศึกษาชาวจีนในปัจจุบันนั้น พบว่า สังคมจีนยังคงยึดถือธรรมเนียมปฏิบัติแบบ
ดั้งเดิมที่มีแนวคิดตามหลักค�ำสอนขงจื๊อ คือแนวคิดเรื่องความกตัญญูและแนวคิดเรื่องชายเป็นใหญ่ ถึง
แม้ว่าคนยคุใหม่จะเริม่มแีนวคดิแบบตะวนัตก แต่แนวคดิของคนรุน่เก่ายงัสามารถครอบง�ำความคดิของคน
รุน่ใหม่ เมือ่แนวคดิแบบเก่าและแบบใหม่เกดิการปะทะกนั ท�ำให้กลุม่คนทีม่เีพศสภาพไม่ตรงกบัเพศสรรีะ
เหล่านีต้้องหาทางออกทีย่ตุธิรรมกบัทกุฝ่าย โดยการปกปิดเพศสภาพของตนเอง แต่มาเปิดเผยตวัตนในดนิ
แดนใหม่คือประเทศไทย หลอ อี้หยวน (2562) อธิบายว่า สังคมการท�ำงานในจีนหากทราบว่าใครเป็นกลุ่ม
หลากหลายทางเพศ (ถงซิ่งเหลียน 同性恋) จะถูกรังแกและถูกรังเกียจไม่สามารถท�ำงานราชการได้ อีก
ทั้งยังเสื่อมเสียช่ือเสียง เงินทอง หน้าท่ีการงานอาจจบส้ินลงได้หากเปิดเผยตัวตนและความรู้สึกที่แท้จริง 
สังคมไทยจึงเป็นที่พึ่งของคนจีนกลุ่มนี้ เพราะมีความเอื้อเฟื้อ เข้าใจ และเปิดใจยอมรับมากกว่าสังคมจีน
หลายเท่าการน�ำเสนอแง่มุมเก่ียวกับอัตลักษณ์ทางเพศสภาพของคนจีนที่มีอิทธิพลทางความคิดมาตั้งแต่
สมัยของขงจื๊อจนถึงเป็นพรรคคอมมิวนิสต์ของสาธารณรัฐประชาชนจีน อิทธิพลดังกล่าวยังคงอยู่ในสังคม
คนจนี และมผีลกระทบต่อความเป็นเพศสภาพของคนจนีทีม่กีารเปลีย่นแปลง โดยได้รบัอทิธพิลจากกระแส
โลกาภิวัตน์ได้เริ่มแทรกซึมเข้ามาในวิถีปฏิบัติและวิถีชีวิตของคนจีน แต่ไม่สามารถทลายม่านประเพณีของ
จีนลงได้ หากแต่คนรุ่นใหม่เลือกที่จะหลีกหนี หรือหาทางออกเพื่อรักษาสถานภาพหน้าตาทางสังคมเพื่อ
เป็นการด�ำรงไว้ซึ่งความกตัญญู เพราะคนจีนถูกปลูกฝังให้เชื่อฟังและปฏิบัติตาม ความคิดนอกกรอบหรือ
แหกคอกเป็นสิง่ไม่พงึปฏบิตัซิึง่สอดคล้องและเชือ่มโยงไปถงึสภาพการเมอืงการปกครองระบบคอมมวินสิต์
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และการภักดีต่อบรรพชนประเทศไทยและสังคมไทยถึงแม้จะมีความล้าหลังกว่าประเทศจีนในขณะน้ี แต่
กลุ่มคนที่มีเพศสภาพที่ไม่ใช่ชายหญิง เลือกเดินทางมาท่องเที่ยว ท�ำงาน หรือศึกษาต่อ เพื่อต้องการหลีก
หนีบรรทัดฐานทางสังคมจีนท่ีกดดันและบีบคั้น ท�ำให้ไม่สามารถแสดงความเป็นตัวตนออกมาได้ ดังนั้น 
ด้วยสภาพสังคมไทยที่ยึดหลักความเชื่อตามหลักศาสนาพุทธการเปิดกว้างและความเสมอภาคท�ำให้กลุ่ม
บุคคลเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเดียวกัน นั่นคือการหาทางมาอยู่ใกล้ชิดกับสังคมไทยให้ได้มากที่สุด และการที่
จะอาศัยอยู่ในสังคมไทยการศึกษาภาษาไทยเพื่อใช้ในการส่ือสารในชีวิตประจ�ำวันและการเข้าสังคมจึงมี
ความจ�ำเป็นเพราะจะท�ำให้สามารถเข้าถึงจิตใจของคนไทยและการด�ำรงชีวิตอยู่ในสังคมได้อย่างราบรื่น

	 3) การเลื่อนชั้นทางสังคมด้วยการศึกษาภาษาไทย
	 บณัฑติทีส่�ำเรจ็การศกึษาสาขาวชิาภาษาไทยในประเทศจนี สามารถเลือ่นชนชัน้ทางสงัคมได้ด้วยการ
ศกึษาภาษาไทย จากการลงพืน้ทีส่มัภาษณ์แบบกลุม่สนทนา (Focus Group Discussion) พบว่า นกัศกึษา
ส่วนใหญ่มีภูมิล�ำเนาอยู่ต่างจังหวัด บิดามารดามีอาชีพเป็นชาวนา หรือเป็นชนชั้นกลาง และนักศึกษาส่วน
ใหญ่    อยูใ่นภาคใต้ของจนี คอืกลุม่ชาวไตเป็นชาตพินัธุท์ีใ่ช้ภาษาไทซึง่อยูใ่นตระกลูภาษาเดยีวกนักบัภาษา
ไทยเป็นตระกลูภาษาไท-กะได (Tai-Kadai) อกีทัง้การแข่งขนัในวิชาชพีทางด้านภาษาไทยมน้ีอยกว่าภาษา
ต่างประเทศอื่นๆ เช่น ภาษาอังกฤษ ภาษาญี่ปุ่น และภาษาเกาหลี เพราะภาษาไทยถูกจัดอยู่กลุ่มภาษาที่มี
คนใช้น้อย อตัราส่วนในตลาดแรงงานจงึมเีพยีงพอทีจ่ะรองรบันกัศกึษาชาวจนีทีส่�ำเรจ็สาขาวชิาภาษาไทย 
โดยนกัศกึษาชาวจนีต้องการท�ำงาน 1) หน่วยงานราชการ เช่น เจ้าหน้าสถานทตูจนีประจ�ำประเทศไทย หรอื
สถานทตูไทยในประเทศจนี เพราะเชือ่ว่ามีเกยีรติมคีวามมัน่คง และมสีวสัดกิารทีด่กีว่าอาชพีอืน่ๆ 2) หน่วย
งานราชการของไทยในประเทศจีน เช่น การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 3) เป็นผู้ประกอบการท�ำธุรกิจใน
ประเทศไทย เช่น ธรุกจิท่องเทีย่ว ขนส่งสนิค้า สัง่ซือ้สิน้ค้าออนไลน์ เกมหรอืแอปพลเิคชนัและโฆษณา นาย
หน้าจดัหานกัศกึษามาเรยีนในมหาวทิยาลยัเอกชนของไทย และเหตผุลประการส�ำคญัคอือตัราการแข่งขนั
ด้านการท�ำธรุกจิในไทยน้อยกว่าในประเทศจนี ในขณะเดยีวกนักลุ่มทนุไทยได้เข้ามาลงทนุในจนีเป็นจ�ำนวน
มาก ท�ำให้เมื่อส�ำเร็จการศึกษานักศึกษาสาขาภาษาไทยสามารถหางานท�ำได้ทันที หากมีผลการเรียนที่ดี
สามารถสื่อสารภาษาไทยได้เป็นอย่างดี ด้วยเหตุนี้การศึกษาสาขาวิชาภาษาไทยจึงมีส่วนที่ท�ำให้นักศึกษา
ชาวจีนสามารถเลื่อนชั้นทางสังคมไปสู่ชนชั้นที่สูงขึ้นด้วย รายได้ อาชีพ และการศึกษา
	

อภิปรายผลการวิจัย

	 ภาษาต่างประเทศมผีลต่อการรือ้ถอนอตัลกัษณ์ของผูเ้รยีนสร้างตวัตนใหม่พลงัอ�ำนาจใหม่ นกัศกึษา
จีนสามารถซึมลึกวัฒนธรรมไทยได้ในระดับหนึ่ง Mc Call (1987) ได้ให้ความหมายของ “อัตลักษณ์” ว่า 
เป็นลักษณะอย่างใดอย่างหนึ่งในตัวบุคคล หรือชนชาติใดชนชาติหนึ่งที่ท�ำให้บุคคลน้ันรู้ตัวว่า เขาเป็น
บุคคล เป็นตัวเขาเองแตกต่างจากคนอื่น และท�ำให้คนอื่นรู้จักว่าเป็นใคร อัตลักษณ์ ของตนเองจึงมีความ
ส�ำคัญ เพราะเป็นเครื่องรักษาบุคคลแต่ละคนให้มีความเป็นตัวตนของตนเองโดยแท้จริง ผู้วิจัยวิเคราะห์ 
พบว่า การศึกษาภาษาไทยมีส่วนท�ำให้นักศึกษาชาวจีนมีการเปลี่ยนแปลงจากอัตลักษณ์ไปสู่การสร้าง 
อตัลกัษณ์ใหม่เมือ่ต้องใช้ชวีติกบัคนไทย หรอืท�ำงานร่วมกบัคนไทย สามารถแสดงออกทางด้านการสือ่สาร
ทั้ง 4 ทักษะ คือ การฟัง พูด อ่าน เขียน ตามลักษณะนิสัยของคนไทย มีวิถีปฏิบัติและมีความรู้ความเข้าใจ
ต่อนิสัยใจคอ วัฒนธรรม มารยาทสังคม ความเชื่อ ความคิดของคนไทย และถูกซึมลึกจากการศึกษา 
ภาษาไทย โดยนักศึกษา ชาวจีนจะแสดงออกมาเมื่อนักศึกษากลับไปใช้ชีวิตอยู่ในสภาพสังคมแบบจีน ก็คง
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จดจ�ำและแสดงความเป็นไทยออกมาบ้างโดย รู้ตัว และไม่รู้ตัว (Hatem Seyyed,2007)
	 อตัลกัษณ์ทางวฒันธรรมความเชือ่ของชมุชนเกาะยอ ซึง่ตระหนกัถงึความเช่ือท่ีผูกพนักบัศาสนาและ
ความเชื่อที่ผูกพันกับการด�ำรงชีวิตและการท�ำมาหากิน เช่นเดียวกับการค้นพบ   ในงานวิจัยนี้ว่า ศาสนา
และความเชื่อมีผลต่อวิถีชีวิตของคนทุกรุ่นไม่ว่า (เจนX-ปาหลิงโฮ้-80 后) (เจนY-หนิงหลิงโฮ้-90 后) 
(เจนZ-หลงิหลงิโฮ้ 后) และสิง่เหล่านีย้งัด�ำรงอยู่ แม้ว่าบรบิททางประวตัศิาสตร์ จะเปลีย่นไป ผูว้จิยัวเิคราะห์
พบว่า เพศสภาพที่เปลี่ยนไปตามบริบทแต่นักศึกษาชาวจีนส่วนใหญ่ยังต้องแอบซ่อนและแสดงละครเพื่อ
ไม่ให้ได้ชื่อว่าเป็นคน “อกตัญญู” ต่อบรรพบุรุษและวงศ์ตระกูล ซึ่งนักศึกษาจีนโดยเฉพาะผู้ที่เป็นคนข้าม
เพศสามารถตระหนักถึงความเป็นตัวของตัวเอง และหาทางต่อรองกับวัฒนธรรมชนชาติเดิมของเขา เพื่อ
หลุดพ้นออกจากกรอบวัฒนธรรมประเพณีจีน เพื่อข้ามมาสู่ความอิสรเสรีในวัฒนธรรมเพศสภาพของไทย  
(เสริมศักดิ์ ขุนพล, 2528)
	 การศึกษาเรื่องกระดานโดดทางสังคม : คะแนนสถานภาพอาชีพนายหน้าแรงงานไทย ได้กล่าวถึง
การเลื่อนชั้นทางสังคม คือการเปลี่ยนแปลงสถานภาพหรือบทบาททางสังคมของปัจเจกบุคคลหรือกลุ่ม 
จากช่วงชั้นทางสังคมหนึ่งไปยังอีกช่วงชั้นหนึ่ง ซึ่งอาจเปลี่ยนในระดับเดียวหรือต่างระดับกัน ทั้งเลื่อนชั้น
สูงขึ้นหรือต�่ำลง การเลื่อนชั้นทางสังคมมักพิจารณาจากการเปล่ียนแปลงทางอาชีพ หรือการเล่ือนอาชีพ 
(Occupational Mobility) เนื่องจากเป็นปัจจัยที่สามารถชี้วัดการเปลี่ยนแปลงของระดับชั้นทางสังคมได้ 
และเป็นเครื่องมือสําคัญที่มีผลต่อการเลื่อนชั้นทางสังคมให้สูงขึ้น เช่น การสมรส (Married) และเชื้อชาติ 
(Race) การศึกษา (Education) ผู้วิจัยวิเคราะห์ พบว่า นักศึกษาชาวจีนที่ศึกษาภาษาไทยสามารถเลือก
ประกอบอาชีพที่ดี สามารถเลื่อนชั้นทางสังคมไปสู่ชนชั้นที่สูงขึ้นด้วย รายได้ อาชีพ และการศึกษา สาเหตุ
ที่นักศึกษาชาวจีนสามารถเลื่อนชั้นทางสังคมได้เนื่องจากนักศึกษาส่วนใหญ่มาจากต่างจังหวัดซึ่งมีสภาพ
เศรษฐกิจไม่ดีนัก เมื่อนักศึกษาได้ส�ำเร็จการศึกษา นักศึกษาสามารถประกอบอาชีพที่มีเกียรติตามที่สังคม
ได้ให้คุณค่า เช่น อาชพีข้าราชการ รฐัวสิาหกจิ การประกอบธรุกจิการค้า การท่องเทีย่วและการบริการ และ
การทีภ่าษาไทยจดัอยูใ่นกลุม่ภาษาทีม่คีนใช้น้อย ท�ำให้อตัราการแข่งขนัต�ำ่ และมตีลาดแรงงานรองรบัการ
ท�ำงาน อกีทัง้กลุม่ทนุจนีทีด่�ำเนินธรุกจิในไทยและกลุ่มทุนไทยทีด่�ำเนนิธรุกจิในจีนกม็คีวามต้องการบัณฑติ
สาขาไทยเป็นจ�ำนวนมาก และการด�ำเนนินโยบายของภาครฐัทีส่นบัสนนุด้านนโยบายการทตูและการลงทนุ
ในด้านคมนาคมระหว่างไทยและจีน  ท�ำให้นักศึกษาที่สามารถสื่อสารภาษาไทยได้ก้าวเข้ามีบทบาทส�ำคัญ
ต่อรัฐบาลจีน ท�ำให้ได้รับการยอมรับจากสังคมและสร้างเกียรติภูมิให้แก่ตนเองและครอบครัว นับได้ว่า
เป็นการเลื่อนชนชั้นทางสังคมจากระดับล่างสู่ระดับกลาง จากระดับกลางสู่ระดับสูง การเล่ือนช้ันจึงเป็น
ไปได้รวดเร็วกว่าผู้ที่ศึกษาภาษาต่างประเทศอื่น ๆ เนื่องมาจากอัตราการแข่งขันสูงกว่านั่นเอง (ธนพฤกษ์ 
ชามะรัตน์และคณะ, 2558) 
	 สรุปการอภิปรายผลการวิจัยพบว่า เป็นไปตามค�ำถามการวิจัยว่า การส่ือสารด้วยภาษาไทยซึ่งน�ำ
ไปสู่การเลื่อนชั้นทางสังคมและเพศสภาพของนักศึกษาชาวจีนที่ศึกษาภาษาไทย และอัตลักษณ์ทางสังคม
ของนักศึกษาชาวจีนท่ีศึกษาภาษาไทยเป็นอย่างไร ดังนั้น การศึกษาวิจัยเรื่องการสื่อสารภาษาไทยกับ 
อัตลักษณ์ทางสังคมของนักศึกษาชาวจีนในการใช้ภาษาไทยในมหาวิทยาลัยสาธารณรัฐประชาชนจีน ก่อ
ให้เกดิประโยชน์ร่วมกนัทัง้ประเทศไทยและจนีในด้านการพฒันาการศกึษาสงัคมและวฒันธรรมมากยิง่ขึน้ 
นักศึกษาชาวจีนท่ีศึกษาภาษาไทยมีการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์ตามสภาพและบริบทของการศึกษาภาษา
ต่างประเทศทีม่ส่ีวนในการรือ้ถอนอตัลกัษณ์เดมิไปสูก่ารสร้างอตัลกัษณ์ใหม่ น�ำไปสูก่ารเปิดเผยตวัตนทาง
เพศสภาพ และการศึกษาภาษาไทยท�ำให้นักศึกษาได้รับการเล่ือนชั้นทางสังคม ส่งผลไปสู่การได้เปรียบ
ทางการค้าระหว่างของนกัศกึษาชาวจนีและอตัลกัษณ์ของการศกึษาภาษาไทยในสาธารณรฐัประชาชนจนี 
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มีทั้งความเหมือน ความต่าง และความกลมกลืน ตลอดจนความต่อเนื่องบนพื้นฐานและเงื่อนไขของความ
สัมพันธ์ และการเปรียบเทียบการศึกษาภาษาไทยเป็นอัตลักษณ์ที่ท�ำหน้าที่เป็นสิ่งบ่งบอกว่ามี “พวกจีนที่
เป็นนักศึกษาภาษาไทย” คนกลุ่มนี้มีความแตกต่างกับคนจีนที่ไม่รู้ภาษาไทย ความแตกต่างน้ีเปิดโอกาส
ให้พวกเขาเข้ามาค้าขายกบักลุม่ประเทศไทยรวมไปถงึกลุม่ประเทศอาเซยีน เป็นการเปิดโอกาสทางการค้า 
กล่าวคือ การได้เปรียบทาง การค้ามีปฏิสัมพันธ์ (Interaction) กับอัตลักษณ์ของนักศึกษาจีน นอกจากนั้น 
อัตลักษณ์ความเป็นนักศึกษาจีนที่รู้ภาษาไทยยังมีลักษณะของความเป็นพลวัตอยู่ตลอดเวลา สิ่งสร้างทาง
สังคม (Social Construction) ซึ่งเป็นสิ่งที่เกิดได้และเปล่ียนแปลงได้เสมอ การสอนภาษาไทยจึงเป็นก
ระบวนการสร้างความเหมือนระหว่าง “พวกเรา” ในที่นี้คือนักศึกษาจีนที่รู้ภาษาไทย และ “พวกเขา” คือ 
คนจนีทีไ่ม่รูภ้าษาไทย การสร้างสัญลกัษณ์โดยการใช้ภาษาไทยเป็นสัญญวิทยาทางสังคมผ่านภาษานกัศึกษา
จีนสามารถกระท�ำได้ดีและส่งผลต่อความได้เปรียบทางการค้าหรือการสื่อภาษาในระบบราชการท่ีเป็น
ประโยชน์ต่อตัวของนักศึกษาชาวจีน
	

ข้อเสนอแนะ

	 ข้อเสนอแนะที่ได้จากงานวิจัยเรื่อง การศึกษาภาษากับอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีน ผู้สนใจอาจ
ศึกษาเพิ่มเติมได้ ดังต่อไปนี้ 
	 1. วิเคราะห์อัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนในสาขาวิชาภาษาอื่น
	 2. วิเคราะห์เพศสภาพของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาอื่น
	 3. เปรียบเทียบอัตลักษณ์ของนักศึกษาชาวจีนกับประเทศอื่นที่ศึกษาภาษาไทย 
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